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    Introduction




    Cet ouvrage de grammaire allemande vous permettra d’acquérir ou de consolider les compétences requises pour le niveau B1 / B2. Il s’adresse aussi bien à des apprenants d’un niveau A2 souhaitant consolider et approfondir leurs connaissances de la langue allemande qu’à des apprenants d’un niveau B1 / B2 désireux de réviser leurs acquis.




    Pour cela, il faut pratiquer. Grâce aux nombreux exercices écrits et oraux, vous aurez l’occasion de mettre en pratique chaque point de grammaire abordé. L’ouvrage se divise en 66 fiches réparties en trois chapitres principaux : 1. Autour du nom, 2. Autour du verbe, 3. Autour de la phrase. Chaque fiche comporte une page d’explications avec des exemples et deux pages d’exercices variés écrits ou audios et pour finir les corrigés.




    Si besoin, n’hésitez pas à répéter les exercices et à revenir sur les leçons. Les erreurs commises permettent quelques fois de mieux comprendre. Notez que ces fiches ne sont pas progressives. Vous pouvez, si vous le souhaitez, les aborder dans l’ordre correspondant à vos besoins et pour les points de grammaire qui nécessitent des connaissances traitées dans d’autres fiches, vous trouverez des renvois vers les fiches en question. Toutefois, pour un apprentissage et une révision complets, nous vous recommandons d’aborder les chapitres dans l’ordre des fiches.




    Vous aurez également l’occasion d’apprendre certaines particularités de la langue parlée. Les règles peuvent varier entre l’écrit et l’oral. Cette tendance s’accentuant de plus en plus de nos jours, il est important que vous vous familiarisiez aussi avec la langue parlée comme l’emploi de von de + datif au lieu du génitif ou bien la contraction de certains articles avec les prépositions pour ne citer que ces exemples. Dans plusieurs cas, la version orale est indiquée entre parenthèses derrière la version écrite.




    Pour finir, vous trouverez une annexe avec le tableau des déclinaisons, une liste des principaux verbes irréguliers (forts) et une récapitulation de la syntaxe de la phrase allemande.




    Nous espérons que cet ouvrage vous permettra de progresser et nous vous souhaitons Viel Spaß!


  




  

    Abréviations




    sing. singulier nom. nominatif




    pl. plurielacc. accusatif




    masc. masculindat. datif




    fém. féminingén. génitif




    neut. neutre




    prés. ind. présent de l’indicatifvouv. sing. vouvoiement singulier




    prét. prétéritvouv. pl. vouvoiement pluriel




    parf. parfait




    part. sép. particule séparable




    part. insép. particule inséparable


  




  



    Partie 1




    Autour du nom
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    Le genre des noms




    L’allemand comporte 3 genres : le masculin der le, le féminin die la et le neutre das traduit le / la selon le genre du nom en français. Il est utile d’apprendre les noms avec leur article. Toutefois, certains groupes de noms peuvent être classés par genre.




    ■ Noms masculins :




    •personnes ou fonctions masculines : der Herr le monsieur, der Koch le cuisinier.




    •jours / mois / saisons : der Montag le lundi, der Mai le mois de mai, der Winter l’hiver.




    •points cardinaux : der Norden le nord, der Westen l’ouest.




    •précipitations météorologiques : der Regen la pluie, der Schauer l’averse.




    •noms terminés par -ismus / -or / -ling : der Kapitalismus le capitalisme, der Motor le moteur, der Schmetterling le papillon.




   ■ Noms féminins :




    •personnes ou fonctions féminines : die Frau la femme, die Köchin la cuisinière.




    •chiffres / nombres : die Null le zéro, die Zehn le dix.




    •les noms terminés par -ei / -heit / -ik / -in / -keit / -schaft / -tät / -ung / -ur : die Bücherei la librairie, die Freiheit la liberté, die Sängerin la chanteuse, die Rechnung la facture.




   ■ Noms neutres :




    •petits des êtres vivants : das Kalb le veau, das Küken le poussin.




    •lettres de l’alphabet : das O le O ; das ABC l’ABC.




    •verbes et adjectifs substantivés : das Wissen le savoir, das Gute le bien.




    •noms et diminutifs terminés par -chen / -lein / -um : das Mädchen la fille, das Männlein le petit bonhomme, das Neutrum le neutre.




    •beaucoup de noms d’origine étrangère : das Hotel l’hôtel, das Auto l’auto.




    Exercices




    1 Indiquez l’article der, die ou das selon les règles de la leçon.




    a.  Frühling




    b.  Kind




    c.  Telefon




    d.  Gesellschaft




    e.  Rennen




    f.  Vater




    g.  Lehrerin




    h.  Lehrer




    i.  Übung




    j.  C




    k.  Januar




    l.  Priorität




    m.  Juli




    n.  Westen




    o.  Hobby




    p.  Schönheit




    q.  Alkoholismus




    r.  Lehrling




    s.  Fräulein




    t.  Kanzlei




    u.  Mittwoch




    v.  Schnee




    w.  Musik




    x.  Drei.




    2 Justifiez le cas selon les règles de la leçon : personne ou fonction masculine / féminine, petit des êtres vivants, jour de la semaine, terminaison -heit, etc.




    a. der Herbst →




    b. die Fünf →




    c. das Baby →




    d. die Prüfung →




    e. der Osten →




    f. das Schöne →




    g. der Ingenieur →




    h. das Häuschen →




    i. die Kultur →




    j. der Juli →




    k. der Donnerstag →




    l. der Bruder →




    m. die Schwierigkeit →




    n. die Mannschaft →




    o. die Freundin →




    3 La majorité des noms des métiers forme leur féminin en ajoutant la terminaison -in + Umlaut (inflexion) aléatoire. Voici plusieurs exemples. Indiquez derrière chaque nom en allemand le chiffre / nombre correspondant à sa traduction en français.




    1. serveur/se ▪ 2. agriculteur/rice ▪ 3. acteur/actrice ▪ 4. peintre ▪ 5. avocat/e ▪ 6. juge ▪ 7. aide-soignant/e ▪ 8. médecin ▪ 9. vendeur/se ▪ 10. artisan ▪ 11. coiffeur/se ▪ 12. boulanger/ère




    a. der Frisör / die Frisörin [image: ]




    b. der Arzt / die Ärztin [image: ]




    c. der Bäcker / die Bäckerin [image: ]




    d. der Handwerker / die Handwerkerin [image: ]




    e. der Kellner / die Kellnerin [image: ]




    f. der Krankenpfleger / die Krankenpflegerin [image: ]




    g. der Landwirt / die Landwirtin [image: ]




    h. der Maler / die Malerin [image: ]




    i. der Richter / die Richterin [image: ]




    j. der Rechtsanwalt / die Rechtsanwältin [image: ]




    k. der Schauspieler / die Schauspielerin [image: ]




    l. der Verkäufer / die Verkäuferin [image: ]




    4 [image: ] Lisez et mémorisez le vocabulaire ci-dessous, puis écoutez maintenant sans support écrit et un par un les noms et indiquez oralement le nom de sexe opposé. Écoutez la solution après chacune de vos réponses.




    der Onkel → votre réponse → Solution : die Tante




    a. der Vater • die Mutter




    b. der Sohn • die Tochter




    c. der Bruder • die Schwester




    d. der Großvater • die Großmutter




    e. der Schwiegersohn • die Schwiegertochter




    f. der Schwager • die Schwägerin




    g. der Cousin • die Cousine




    
Corrigés




    1




    a. der




    b. das




    c. das




    d. die




    e. das




    f. der




    g. die




    h. der




    i. die




    j. das




    k. der




    l. die




    m. der




    n. der




    o. das




    p. die




    q. der




    r. der




    s. das




    t. die




    u. der




    v. der




    w. die




    x. die




    2




    a. saison




    b. chiffre




    c. petit des êtres vivants




    d. terminaison -ung




    e. point cardinal




    f. adjectif substantivé




    g. fonction masculine




    h. terminaison -chen




    i. terminaison -ur




    j. mois




    k. jour de la semaine




    l. personne masculine




    m. terminaison -keit




    n. terminaison -schaft




    o. personne féminine.




    3




    a. 11




    b. 8




    c. 12




    d. 10




    e. 1




    f. 7




    g. 2




    h. 4




    i. 6




    j. 5




    k. 3




    l. 9




    4




    a. die Mutter




    b. die Tochter




    c. die Schwester




    d. die Großmutter




    e. die Schwiegertochter




    f. die Schwägerin




    g. die Cousine
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    Le pluriel des noms




    Au pluriel, l’allemand ne distingue pas les genres : die les s’emploie pour le masculin, le féminin et le neutre. Le pluriel des noms est quant à lui marqué par les terminaisons Ø / -e / -(e)n / -er / -nen / -s et Umlaut inflexion aléatoire sur a / o / u. Elles dépendent en partie du genre. Il existe toutefois de nombreuses exceptions et mieux vaut apprendre le nom avec son pluriel.




   ■ Noms masculins :




    •-e + Umlaut aléatoire sur a / o / u pour de nombreux masculins : der Friseur → die Friseure les coiffeurs, der Arzt → die Ärzte les médecins, der Lachs → die Lachse les saumons.




    •aucune terminaison ou Umlaut aléatoire sur a / o / u pour les noms terminés par -er / -el / -en : der Lehrer → die Lehrer les professeurs, der Vater → die Väter les pères, der Pfarrer → die Pfarrer les curés / pasteurs.




    •-er + Umlaut systématique sur a / o / u pour quelques monosyllabes : der Wald → die Wälder les bois.




    •-n ou -(e)n pour les masculins faibles (cf. p. 43)




   ■ Noms féminins :




    •-n ou -en pour de nombreux féminins : die Schule → die Schulen les écoles, die Tür → die Türen les portes.




    •-nen pour les noms terminés par -in : die Freundin → die Freundinnen les amies.




    •-e + Umlaut systématique sur a / o / u pour de nombreux féminins monosyllabiques : die Kuh → die Kühe les vaches, die Kraft → die Kräfte les forces.




   ■ Noms neutres :




    •-er + Umlaut systématique sur a / o / u pour de nombreux monosyllabes : das Lied → die Lieder les chansons, das Buch → die Bücher les livres.




    •-e pour plusieurs neutres : das Gerät → die Geräte les appareils, das Boot → die Boote les bateaux.




    •-(e)n pour quelques neutres : das Auge → die Augen les yeux, das Bett → die Betten les lits.




    •aucune terminaison pour les noms terminés par -chen / -lein : das Mädchen → die Mädchen les filles.




    •-s pour de nombreux noms étrangers : das Auto → die Autos les voitures.




        Exercices




    1 Les noms ci-dessous suivent les règles vues dans la leçon. Indiquez leur pluriel.




    a. die Maus →




    b. der Apfel →




    c. die Lehrerin →




    d. das Kind →




    e. der Baum →




    f. der Traum →




    g. der Schrank →




    h. das Hotel →




    i. die Uhrzeit →




    j. der Termin →




    k. das Haus →




    2 Dans cette liste de noms masculins, le Umlaut sur a / o / u est aléatoire. Soulignez le pluriel adapté.




    a. der Hund → die Hunde • die Hünde




    b. der Wagen → die Wagen • die Wägen




    c. der Salat → die Salate • die Saläte




    d. der Tag → die Tage • die Täge




    e. der Reisepass → die Reisepasse • die Reisepässe




    f. der Mantel → die Mantel • die Mäntel




    g. der Stoff→ die Stoffe • die Stöffe




    h. der Kuchen → die Kuchen • die Küchen




    i. der Rock → die Rocke • die Röcke




    j. der Strand → die Strande • die Strände




    k. der Dom → die Dome • die Döme




    3 Dérivez le singulier à partir du nom au pluriel. Ces noms suivent les règles du pluriel indiquées dans la leçon.




    a. die Betten → das




    b. die Wohnungen → die




    c. die Taxis → das




    d. die Kuchen → der




    e. die Schwestern → die




    f. die Räder → das




    g. die Bilder → das




    h. die Zimmer → das




    i. die Frauen → die




    j. die Banken → die




    k. die Jacken → die




    4 [image: ] Lisez et mémorisez le vocabulaire ci-dessous, puis écoutez sans support écrit chaque mot au singulier et indiquez oralement son pluriel. Écoutez la solution après chacune de vos réponses.




    der Stuhl → votre réponse → Solution : die Stühle




    a. der Spiegel → die Spiegel




    b. der Tisch → die Tische




    c. der Schrank → die Schränke




    d. der Sessel → die Sessel




    e. der Teppich → die Teppiche




    f. der Nachttisch → die Nachttische




    g. die Kommode → die Kommoden




    h. der Hocker → die Hocker




    i. der Schreibtisch → die Schreibtische




    j. das Bücherregal → die Bücherregale




    k. das Sofa → die Sofas




    l. das Bett → die Betten




    m. der Gartenstuhl → die Gartenstühle




    
Corrigés




    1




    a. die Mäuse




    b. die Äpfel




    c. die Lehrerinnen




    d. die Kinder




    e. die Bäume




    f. die Träume




    g. die Schränke




    h. die Hotels




    i. die Uhrzeiten




    j. die Termine




    k. die Häuser




    2




    a. die Hunde




    b. die Wagen




    c. die Salate




    d. die Tage




    e. die Reisepässe




    f. die Mäntel




    g. die Stoffe




    h. die Kuchen




    i. die Röcke




    j. die Strände




    k. die Dome




    3




    a. das Bett




    b. die Wohnung




    c. das Taxi




    d. der Kuchen




    e. die Schwester




    f. das Rad




    g. das Bild




    h. das Zimmer




    i. die Frau




    j. die Bank




    k. die Jacke




    4




    a. die Spiegel




    b. die Tische




    c. die Schränke




    d. die Sessel




    e. die Teppiche




    f. die Nachttische




    g. die Kommoden




    h. die Hocker




    i. die Schreibtische




    j. die Bücherregale




    k. die Sofas




    l. die Betten




    m. die Gartenstühle
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    Les noms composés




    De nombreux noms allemands sont composés de plusieurs mots formant un seul nom qui désigne à la fois la personne / chose et certaines de ses caractéristiques. Pour les traduire, le français a souvent recours à plusieurs mots.




    der Wein le vin + der Keller la cave → der Weinkeller la cave à vin




    rot rouge + der Wein le vin + die Flasche la bouteille → die Rotweinflasche la bouteille de vin rouge




   ■ Pour former un nom composé, on place devant un nom servant de base (appelé déterminé) un ou plusieurs autres termes (appelés déterminants). Le déterminé est obligatoirement un nom qui définit le genre et le pluriel du nom composé ; les déterminants peuvent être toutes sortes de mots : nom, verbe, adjectif, etc.




    das Haus(¨er) la maison + die Tür(en) la porte + der Schlüssel(-) la clé → der Haustürschlüssel(-) la clé de la maison (litt. la clé de la porte de la maison).




    groß grand + die Sadt(¨e) la ville → die Großstadt (¨e) la grande ville




   ■ La composition se fait de différentes manières.




    •Par juxtaposition :




    die Sadt la ville + der Park(s) le parc → der Stadtpark(s) le parc public




    •Par élision du -n ou -en de l’infinitf des verbes :




    lesen lire + das Buch(¨er) le livre → das Lesebuch(¨er) le livre de lecture ; kochen cuisiner + das Buch(¨er) le livre → das Kochbuch(¨er) le livre de cuisine.




    •Par ajout d’une marque de liaison -s / -es, -n / -en, -er. L’ajout de la marque de liaison est en partie aléatoire (ex. 1). Mais a) le -s de liaison est systématique avec les noms terminés par les suffixes -ing, -ling, -tum ainsi que les suffixes féminins -heit, -keit, -schaft, -ung, -ion et -tät (ex. 2), b) le -n / -en, -er de liaison correspondent à la marque du pluriel du nom (ex. 3).




    1.der Staat l’état + die Grenze(n) la frontière → die Staatsgrenze(n) la frontière nationale




    2.die Zeitung le journal+ der Artikel(-) l’article → der Zeitungsartikel(-) l’article de journal.




    3.das Kind / die Kinder l’enfant / les enfants + das Menü(s) le menu → das Kindermenü(s) le menu enfants.




        Exercices




    1 Complétez les noms composés avec les déterminants suivants.




    -kanne ▪ -gabel ▪ -tasse ▪ -schüssel ▪ -teller ▪ -löffel ▪ -besteck ▪ -glas ▪ -mühle ▪ -decke




    a. die Kuchen  → la fourchette à gâteau




    b. der Suppen  → l’assiette à soupe




    c. die Tisch  → la nappe




    d. der Suppen  → la cuiller à soupe




    e. die Kaffee  → la tasse à café




    f. das Wein  → le verre à vin




    g. die Salat  → le saladier




    h. die Tee  → la théière




    i. das Salat  → les couverts à salade




    j. die Pfeffer  → le poivrier




    2 Décomposez les noms suivants et indiquez la traduction de chaque nom composé ainsi que de son déterminé et ses déterminants.




    die Tiefkühltruhe le congélateur → tief bas + kühl frais + die Truhe le coffre




    a. der Liegestuhl 




    →  




    b. der Kühlschrank 




    →  




    c.die Geschirrspülmaschine 




    →  




    d. die Mikrowelle 




    →  




    e. der Kochtopf 




    →  




    f. das Brotmesser 




    →  




    3 Formez des noms composés à partir des termes suivants.




    die Statue ▪ die Hose ▪ das Gemüse ▪ der Stand ▪ der Sport ▪ die Pfanne ▪ schreiben ▪ der Markt ▪ das Buch ▪ die Freiheit ▪ die Freiheit ▪ das Zentrum ▪ die Zeitung ▪ der Frühling ▪ braten ▪ Deutsch ▪ die Stadt ▪ die Maschine ▪ der Anfang ▪ der Kampf




    a. le marché aux légumes→ 




    b. la pœle à frire→




    c. le combat pour la liberté→ 




    d. la statue de la liberté→ 




    e. le kiosque à journaux→ 




    f. le début du printemps→ 




    g. le livre d’allemand→ 




    h. la machine à écrire → 




    i. le pantalon de sport → 




    j. le centre ville →




    4 Complétez l’opposé de chaque nom composé avec son déterminant. Attention aux intrus !




    Winter- ▪ Abfahrts- ▪ Regen- ▪ Groß- ▪ Herbst- ▪ Ferien- ▪ End- ▪ Haupt- ▪ Höhe- ▪ Abschieds- ▪ Mittel- ▪ Erwachsenen- ▪ Mond-




    a. der Sommerschlussverkauf ± der schlussverkauf




    b. die Kleinstadt ± die stadt




    c. der Arbeitsplan ± der plan




    d. der Tiefpunkt ± der punkt




    e. die Anfangsphase ± die phase




    f. die Ankunftszeit ± die zeit




    g. der Kindertarif ± der tarif




    h. der Sonnenschirm ± schirm




    
Corrigés




    1




    a. die Kuchengabel




    b. der Suppenteller




    c. die Tischdecke




    d. der Suppenlöffel




    e. die Kaffeetasse




    f. das Weinglas




    g. die Salatschüssel




    h. die Teekanne




    i. das Salatbesteck




    j. die Pfeffermühle




    2




    a. der Liegestuhl la chaise-longue → liegen être couché / allongé + der Stuhl la chaise




    b. der Kühlschrank le frigidaire → kühl frais ou kühlen rafraîchir + der Schrank l’armoire




    c. die Geschirrspülmaschine le lave-vaisselle → das Geschirr la vaisselle + spülen rincer + die Maschine la machine




    d. die Mikrowelle le micro-ondes → micro micro + die Welle l’onde




    e. der Kochtopf la casserolle → kochen cuisiner + der Topf le pot




    f. das Brotmesser le couteau à pain → das Brot le pain + das Messer le couteau.




    3




    a. der Gemüsemarkt




    b. die Bratpfanne




    c. der Freiheitskampf




    d. die Freiheitsstatue




    e. der Zeitungsstand




    f. der Frühlingsanfang




    g. das Deutschbuch




    h. die Schreibmaschine




    i. die Sporthose




    j. das Stadtzentrum




    4




    a. der Winterschlussverkauf




    b. die Großstadt




    c. der Ferienplan




    d. der Höhepunkt




    e. die Endphase




    f. die Abfahrtszeit




    g. der Erwachsenentarif




    h. der Regenschirm
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    L’absence d’article




    En allemand, il y a plusieurs cas où le nom ne prend pas d’article. Il s’agit notamment des cas suivants :




   ■ Le groupe nominal indéfini au pluriel. En français, on emploie des.




    Hast du Geschwister / Kinder? As-tu des frères et sœurs / des enfants ?




   ■ Le partitif, c.à d. quand on parle d’une quantité indénombrable ou de quelque chose d’abstrait. En français, on emploie de.




    Trink Wasser! Bois de l’eau ! ; Er braucht Zeit. Il a besoin de temps.




   ■ Les noms de langues.




    Sprichst du besser Deutsch? Tu parles mieux l’allemand ?




   ■ La plupart des noms de pays (ex. 1). Certains noms de pays prennent toutfois un article dont die Schweiz (fém.) la Suisse, die Türkei (fém.) la Turquie, das Vereinigte Königreich le Royaume-Uni et die Vereinigten Staaten (pl.) les États-Unis (ex. 2).




    1.Länder wie Deutschland, Italien, Spanien. Des pays comme l’Allemagne, l’Italie, l’Espagne.




    2.Er lebt in der Türkei / den Vereinigten Staaten. Il vit en Turquie / aux États-Unis.




   ■ Un nom attribut du sujet indiquant la nationalité ou la professsion.




    Sind Sie Franzose oder Deutscher? Vous êtes Français ou Allemand ?




    Sie ist Tänzerin. Elle est danseuse.




   ■ Plusieurs noms de matière, notamment car ils sont inquantifiables.




    Der Ring ist aus Gold. La bague est en or.




   ■ Les prénoms et les titres




    Nico und Matteo sind angekommen. Nico et Matteo sont arrivés.




    Frau Präsidentin Madame la Présidente




        Exercices




    1 Voici plusieurs exemples avec des partitifs. Indiquez derrière chaque mot allemand le numéro de la traduction correspondante.




    Ich trinke / esse… Je mange / bois de la / du / des…




    1. miel ▪ 2. poisson ▪ 3. viande ▪ 4. beurre ▪ 5. pommes de terre ▪ 6. lait ▪ 7. bière ▪ 8. légumes ▪ 9. chocolat chaud ▪ 10. riz ▪ 11. pâtes / nouilles ▪ 12. fruits ▪ 13. gâteau ▪ 14. vin ▪ 15. café ▪ 16. confiture




    a. Kuchen [image: ]




    b. Gemüse [image: ]




    c. Bier [image: ]




    d. Obst [image: ]




    e. Fleisch [image: ]




    f. Wein [image: ]




    g. Reis [image: ]




    h. Fisch [image: ]




    i. Milch [image: ]




    j. Butter [image: ]




    k. Kaffee [image: ]




    l. Kakao [image: ]




    m. Kartoffeln [image: ]




    n. Nudeln [image: ]




    o. Marmelade [image: ]




    p. Honig [image: ]




    2 Reliez chaque élément avec la matière le constituant.




    a. Das Bett ist… • • … aus Wolle.




    b. Die Uhr ist… • • … aus Kristall.




    c. Der Pulli ist… • • … aus Holz.




    d. Die Teller sind… • • … aus Gummi.




    e. Die Gläser sind… • • … aus Gold.




    f. Die Autoreifen sind…• • … aus Leder.




    g. Die Schuhe sind… • • … aus Porzellan.




    3 « … ist die Hauptstadt von… » « … est la capitale de… ». Indiquez derrière chaque nom de capitale le numéro du pays correspondant.




    1. von Griechenland ▪ 2. von Frankreich ▪ 3. von Portugal ▪ 4. von der Schweiz ▪ 5. von der Türkei ▪ 6. von Indien ▪ 7. von Japan ▪ 8. vom Vereinigten Königreich ▪ 9. von Schweden ▪ 10. von Spanien ▪ 11. von den Vereinigten Staaten ▪ 12. von Deutschland ▪ 13. von Italien ▪ 14. von Österreich




    a. Wien ist die Hauptstadt… [image: ]




    b. London ist die Hauptstadt… [image: ]




    c. Paris ist die Hauptstadt… [image: ]




    d. Athen ist die Hauptstadt… [image: ]




    e. Berlin ist die Hauptstadt… [image: ]




    f. Rom ist die Hauptstadt… [image: ]




    g. Madrid ist die Hauptstadt… [image: ]




    h. Washington ist die Hauptstadt… [image: ]




    i. Bern ist die Hauptstadt… [image: ]




    j. Ankara ist die Hauptstadt… [image: ]




    k. Stockholm ist die Hauptstadt… [image: ]




    l. Tokio ist die Hauptstadt… [image: ]




    m. Lissabon ist die Hauptstadt… [image: ]




    n. New Delhi ist die Hauptstadt… [image: ]




    4 [image: ] Lisez et mémorisez les noms de pays avec leurs habitants, puis écoutez sans support écrit chaque nom de pays et indiquez oralement le nom des habitants correspondant. Écoutez la solution après chacune de vos réponses.




    Deutschland → votre réponse → Solution : der Deutsche / die Deutsche




    a. Griechenland → der Grieche / die Griechin




    b. Frankreich → der Franzose / die Französin




    c. China → der Chinese / die Chinesin




    d. Österreich → der Österreicher / die Österreicherin




    e. Spanien → der Spanier / die Spanierin




    f. Italien → der Italiener / die Italienerin




    g. Russland → der Russe / die Russin




    h. Polen → der Pole / die Polin




    i. Ägypten → der Ägypter / die Ägypterin




    j. Portugal → der Portugiese / die Portugiesin




    
Corrigés




    1




    a. 13




    b. 8




    c. 7




    d. 12




    e. 3




    f. 14




    g. 10




    h. 2




    i. 6




    j. 4




    k. 15




    l. 9




    m. 5




    n. 11




    o. 16




    p. 1




    2




    a. Das Bett ist aus Holz.




    b. Die Uhr ist aus Gold.




    c. Der Pulli ist aus Wolle.




    d. Die Teller sind aus Porzellan.




    e. Die Gläser sind aus Kristall.




    f. Die Autoreifen sind aus Gummi.




    g. Die Schuhe sind aus Leder.




    3




    a. 14




    b. 8




    c. 2




    d. 1




    e. 12




    f. 13




    g. 10




    h. 11




    i. 4




    j. 5




    k. 9




    l. 7




    m. 3




    n. 6




    4




    a. der Grieche / die Griechin




    b. der Franzose / die Französin




    c. der Chinese / die Chinesin




    d. der Österreicher / die Österreicherin




    e. der Spanier / die Spanierin




    f. der Italiener / die Italienerin




    g. der Russe / die Russin




    h. der Pole / die Polin




    i. der Ägypter / die Ägypterin




    j. der Portugiese / die Portugiesin
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    Le groupe nominal au nominatif




    Le nominatif est la forme de base du nom. Il est le cas du sujet et de l’attribut du sujet.




    Das neue Smartphone ist da. Le nouveau smartphone est arrivé.




    Ich bin der neue Lehrer. Je suis le nouveau professeur.




   ■ On distingue entre la déclinaison du groupe nominal défini (der / die / das), indéfini (ein / eine) et sans article. Le pluriel est le même pour les trois genres et le groupe nominal indéfini se construit sans article au pluriel. Ces points sont valables pour tous les cas.




    

      

        



        



        



        

      



      

        

          	

            Masculin


          



          	

            Féminin


          



          	

            Neutre


          



          	

            Pluriel


          

        




        

          	

            der junge Mann


          



          	

            die junge Frau


          



          	

            das junge Mädchen


          



          	

            die jungen Leute


          

        




        

          	

            ein junger Mann


          



          	

            eine junge Frau


          



          	

            ein junges Mädchen


          



          	

            junge Leute


          

        




        

          	

            junger Mann


          



          	

            junge Frau


          



          	

            junges Mädchen


          



          	

            junge Leute


          

        


      

    




   ■ La fonction sujet.




    pl. Die neuen Nachbarn sind laut. Les nouveaux voisins sont bruyants.




    fém. Eine junge Dame möchte Sie sehen. Une jeune femme aimerait vous voir.




    masc. Junger Student sucht Nebenjob Jeune étudiant cherche petit boulot




   ■ La fonction attribut du sujet : les verbes régissant un attribut du sujet sont notamment sein être, werden être au futur / devenir et bleiben rester.




    masc. Er* wird ein guter Vater. Il sera un bon père.




    neut. Sie* ist ein ruhiges Kind. Elle est une enfant tranquille.




    *ich, du, er / sie / es, wir, ihr, sie / Sie sont les pronoms personnels au nominatif (cf. p. 67)




   ■ Pour les titres / annonces comportant juste un groupe nominal, on emploie en général le nominatif.




    masc. Der letzte Kaiser Le dernier Empereur




    masc. Neuer Trend aus Übersee Nouvelle tendance d’Outre-Atlantique




        Exercices




    1 Déclinez les groupes nominaux au nominatif. Le genre ou le nombre sont indiqués entre parenthèses.




    a. Woher kommt d jung  Frau (fém.)?




    b. D neu  Mathelehrer (masc.) kommt aus Österreich.




    c. Sie ist ein  gut  Freundin (fém.)




    d. Jung Ehepaar (neut.) sucht 2-Zimmer-Wohnung.




    e. Wie kann ich ein  besser Schülerin (fém.) werden?




    f. Wie viel kosten gut  Fußballschuhe (pl.)?




    g. Das ist d größt  Jazzfestival (neut.) in Deutschland.




    h. Das war ein  schön Jahr (neut.).




    i. Es waren wunderschön Tage. (pl.)




    j. Sprechen d neu Schüler (pl.) gut Deutsch?




    k. Wer wird d neu James Bond (masc.)?




    2 Soulignez les groupes nominaux et pronoms personnels au nominatif (sujet et au cas échéant attribut du sujet).




    a. Morgen fangen die Schulferien an.




    b. Die Kinder haben zu viel Schokolade gegessen.




    c. Sie will später Sängerin werden.




    d. Den Fußball hat der kleine Junge gefunden.




    e. Du warst schon immer eine gute Schülerin.




    f. Nächstes Jahr kommt ein neuer Direktor.




    g. Dieses Jahr war der Sommer zu warm.




    h. Die Kinder waren früher gute Freunde.




    i. Großer Garten mit Pool




    j. Die Lehrerin liest eine Geschichte vor.




    k. Danke. Es war ein schöner Abend.




    3 Complétez les groupes nominaux avec les terminaisons du nominatif. Le genre ou le nombre sont indiqués entre parenthèses en cas de confusion possible.




    a. eine große Terrasse → d groß Terrasse → groß Terrasse




    b. der schöne Garten → ein schön Garten → schön Garten




    c. große Schlafzimmer (pl.) → d groß Schlafzimmer




    d. eine neue Küche → d neu Küche → neu Küche




    e. schönes Badezimmer → d schön Badezimmer → ein schön Badezimmer




    f. das helle Wohnzimmer → ein hell Wohnzimmer → hell Wohnzimmer




    g. kleiner Schrank → ein klein Schrank → d klein Schrank




    h. die schöne Wohnung → schön Wohnung → ein schön Wohnung




    i. ein großes Arbeitszimmer → d groß Arbeitszimmer → groß Arbeitszimmer




    j. die großen Schränke → groß Schränke




    4 [image: ] Lisez et mémorisez le vocabulaire ci-dessous, puis écoutez sans support écrit et un par un les exemples et transformez oralement chaque groupe nominal défini en groupe nominal indéfini ou vice-versa. Écoutez la solution après chacune de vos réponses.




    das lange Kleid → votre réponse → Solution : ein langes Kleid
ein warmer Mantel → votre réponse → Solution : der warme Mantel




    a. die neue Bluse




    b. eine kurze Hose




    c. das weiße Hemd




    d. der graue Pulli




    e. die schwarzen Schuhe




    f. der grüne Rock




    g. eine rote Jacke




    h. der neue Hut




    i. dicke Strümpfe




    j. ein weißer Handschuh




    k. eine gelbe Mütze




    l. die schöne Hose




    m. ein roter Mantel




    
Corrigés




    1




    a. die junge Frau




    b. Der neue Mathelehrer




    c. eine gute Freundin




    d. Junges Ehepaar




    e. eine bessere Schülerin




    f. gute Fußballschuhe




    g. das größte Jazzfestival




    h. ein schönes Jahr




    i. wunderschöne Tage




    j. die neuen Schüler




    k. der neue James Bond




    2




    a. die Schulferien




    b. Die Kinder




    c. Sie ▪ Sängerin




    d. der kleine Junge




    e. Du ▪ eine gute Schülerin




    f. ein neuer Direktor




    g. der Sommer




    h. Die Kinder ▪ gute Freunde




    i. Großer Garten




    j. Die Lehrerin




    k. Es ▪ ein schöner Abend.




    3




    a. die große Terrasse → große Terrasse




    b. ein schöner Garten → schöner Garten




    c. die großen Schlafzimmer




    d. die neue Küche → neue Küche




    e. das schöne Badezimmer → ein schönes Badezimmer




    f. ein helles Wohnzimmer → helles Wohnzimmer




    g. ein kleiner Schrank → der kleine Schrank




    h. schöne Wohnung → eine schöne Wohnung




    i. das große Arbeitszimmer → großes Arbeitszimmer




    j. große Schränke




    4




    a. eine neue Bluse




    b. die kurze Hose




    c. ein weißes Hemd




    d. ein grauer Pulli




    e. schwarze Schuhe




    f. ein grüner Rock




    g. die rote Jacke




    h. ein neuer Hut




    i. die dicken Strümpfe




    j. der weiße Handschuh




    k. die gelbe Mütze




    l. eine schöne Hose




    m. der rote Mantel
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    Le groupe nominal à l’accusatif




    L’accusatif est le cas du complément d’objet direct (COD). On le retrouve aussi après certaines prépositions.




    Ich habe den Schlüssel. J’ai la clé.




    Er arbeitet für eine deutsche Firma. Il travaille pour une société allemande.




   ■ Excepté pour le masculin, la déclinaison est la même qu’au nominatif.




    

      

        



        



        



        

      



      

        

          	

            Masculin


          



          	

            Féminin


          



          	

            Neutre


          



          	

            Pluriel


          

        


      



      

        

          	

            den jungen Mann


          



          	

            die junge Frau


          



          	

            das junge Mädchen


          



          	

            die jungen Leute


          

        




        

          	

            einen jungen Mann


          



          	

            eine junge Frau


          



          	

            ein junges Mädchen


          



          	

            junge Leute


          

        




        

          	

            jungen Mann


          



          	

            junge Frau


          



          	

            junges Mädchen


          



          	

            junge Leute


          

        


      

    




   ■ Les verbes + accusatif en allemand correspondent généralement à des verbes + COD en français : haben avoir, kaufen acheter, sehen voir, es gibt il y a, etc. (ex. 1/2). Parmi les verbes + accusatif en allemand mais COI en français, notez fragen demander à, brauchen avoir besoin de (ex. 3) et kosten coûter à (ex. 4), ce dernier régissant un double accusatif.




    1.masc. Hast du den neuen Direktor gesehen? Tu as vu le nouveau directeur ?




    2.masc. Es gibt einen anderen Weg. Il y a un autre chemin.




    3.masc. Ich brauche einen neuen Computer. J’ai besoin d’un nouvel ordinateur.




    4.fém. Es kostet die Firma eine Million. Ça coûte un million à l’entreprise.




   ■ Les prépositions régissant l’accusatif sont bis jusqu’à, durch par / à travers, für pour, gegen contre, ohne sans, um ou um… herum, autour de et placé derrière le nom entlang le long de. Dans le langage parlé, durch / um das peuvent être contractés durchs / ums.




    masc. Er arbeitet bis nächsten Mittwoch. Il travaille jusqu’à mercredi prochain.




    neut. Er hat sie durch das (durchs) Fenster gesehen. Il l’a vue à travers la fenêtre.




    neut. Bist du für oder gegen das neue Gesetz? Es-tu pour ou contre la nouvelle loi ?




    masc. Gewichtsverlust ohne den Jo-Jo Effekt. Perte de poids sans l’effet yoyo.




    masc. Er rennt um den Park (herum). Il court autour du parc.




    masc. Er geht den Fluss entlang. Il longe le fleuve. (litt. marche le fleuve le long de).




   ■ L’accusatif est aussi le cas d’un complément de temps sans préposition.




    masc. Anna war den ganzen Tag weg. Anna était partie toute la journée.




        Exercices




    1 Complétez les groupes nominaux avec les terminaisons à l’accusatif. Dans certains cas, il n’y a pas de terminaison à ajouter. Le genre ou le nombre sont indiqués en cas de confusion possible.




    a. Kennst du den jung Mann da?




    b. Ich treffe ein alten Schulfreund.




    c. Es gibt neu Sachen (pl.).




    d. Frag d junge Dame.




    e. Sie war ein ganze Woche verreist.




    f. Hast du die ganz Milch getrunken? (fém.)




    g. Das ist ein gutes Buch.




    h. Sie haben ein süß Baby.




    i. Hast du d anderen Wein mal probiert?




    j. Er hat ein rote Hose.




    k. Wer hat die schön Blumen gekauft? (pl.)




    l. Ich suche rot Schuhe. (pl.)




    m. Ich habe ein interessantes Buch gelesen.




    n. Kennen Sie den neu Informatiker?




    2 Soulignez la préposition adaptée.




    a. Ich gehe gerne für • bis • durch die Straßen spazieren




    b. Das sind Geschenke für • entlang • gegen die Kinder.




    c. Sie setzen sich für • um • gegen den Tisch (herum).




    d. Wir waren zum ersten Mal für • ohne • um die Kinder im Urlaub.




    e. Gehen Sie immer die Straße entlang • gegen • um herum




    f. Sie protestieren bis • ohne • gegen die Kinderarbeit auf dieser Welt.




    g. Bis • Für • Durch die Jahreszeit ist es zu kalt.




    h. Die Einbrecher sind entlang • gegen • durch das Fenster gestiegen.




    i. Sie muss entlang • bis • durch nächste Woche im Bett liegen.




    3 Complétez les phrases avec les verbes de la liste suivante. Ils régissent tous un accusatif.




    besuchen ▪ finden ▪ fahren ▪ sehen ▪ anrufen ▪ schreiben ▪ machen ▪ bezahlen ▪ vergessen ▪ bestellen




    a. Kannst du deine Schwester zum Flughafen  ? (conduire)




    b. Ich muss meinen Chef (appeler / téléphoner)




    c. Er möchte die Familie seines Vaters (rendre visite)




    d. Ich habe vergessen, die Rechnung zu (payer)




    e. Wir möchten einen Nachtisch (commander)




    f. Wir müssen eine Lösung (trouver)




    g. Möchtest du einen Film  ? (voir)




    h. Du hast ihren Geburtstag (oublier)




    i. Ich werde eine Party (faire)




    j. Sie will einen Roman (écrire)




    4 [image: ] Lisez et mémorisez les phrases ci-dessous, puis écoutez sans support écrit et un par un les exemples et transformez oralement chaque groupe nominal défini en groupe nominal indéfini ou vice-versa. Écoutez la solution après chacune de vos réponses.




    1.Sie schreibt die Mail.→ votre réponse → Solution : Sie schreibt eine Mail.
2.Er kauft braune Schuhe.→ votre réponse → Solution : Er kauft die braunen Schuhe.




    a. Sie nimmt einen anderen Weg.




    b. Sie war die ganze Woche in Deutschland.




    c. Er kauft das neue Modell.




    d. Er übersetzt den Text.




    e. Die Gäste setzen sich um einen langen Tisch herum.




    f. Das ist für Kinder.




    g. Er fährt durch kleine Straßen.




    h. Er ist durch das offene Fenster gestiegen.




    
CORRIGÉS




    1




    a. den jungen Mann




    b. einen alten Schulfreund




    c. neue Sachen




    d. die junge Dame




    e. eine ganze Woche




    f. die ganze Milch




    g. ein gutes Buch




    h. ein süßes Baby




    i. den anderen Wein




    j. eine rote Hose




    k. die schönen Blumen




    l. rote Schuhe




    m. ein interessantes Buch




    n. den neuen Informatiker




    2




    a. durch




    b. für




    c. um




    d. ohne




    e. entlang




    f. gegen




    g. Für




    h. durch




    i. bis




    3




    a. fahren




    b. anrufen




    c. besuchen




    d. bezahlen




    e. bestellen




    f. finden




    g. sehen




    h. vergessen




    i. machen




    j. schreiben




    4




    a. Sie nimmt den anderen Weg.




    b. Sie war eine ganze Woche in Deutschland.




    c. Er kauft ein neues Modell.




    d. Er übersetzt einen Text.




    e. Die Gäste setzen sich um den langen Tisch herum.




    f. Das ist für die Kinder.




    g. Er fährt durch die kleinen Straßen.




    h. Er ist durch ein offenes Fenster gestiegen.
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    Le groupe nominal au datif (I)




    Le datif est le cas du complément d’objet indirect (COI) ; celui-ci désigne souvent une personne. On le retrouve aussi après certaines prépositions.




    Das Handy gehört dem jungen Mann. Le portable appartient au jeune-homme.




    Er geht mit den Kindern spazieren. Il va se promener avec les enfants.




   ■ La déclinaison au datif diffère nettement de celle au nominatif et le nom prend systématiquement un n au pluriel sauf si celui-ci se forme déjà avec un n : nom. pl. die Leute, die Frauen → dat. pl. den Leuten, den Frauen les gens, les femmes.




    

      

        



        



        



        

      



      

        

          	

            Masculin


          



          	

            Féminin


          



          	

            Neutre


          



          	

            Pluriel


          

        




        

          	

            dem jungen Mann


          



          	

            der jungen Frau


          



          	

            dem jungen Mädchen


          



          	

            den jungen Leuten


          

        




        

          	

            einem jungen Mann


          



          	

            einer jungen Frau


          



          	

            einem jungen Mädchen


          



          	

            jungen Leuten


          

        




        

          	

            jungem Mann


          



          	

            junger Frau


          



          	

            jungem Mädchen


          



          	

            jungen Leuten


          

        


      

    




   ■ Les verbes + datif en allemand correspondent pour la majorité à des verbes + COI en français : gehören appartenir à, gefallen plaire à, schaden nuire à, etc. (ex. 1). Parmi les exceptions, notez danken remercier, folgen suivre, gratulieren féliciter, helfen aider, zuhören écouter + datif en allemand mais COD en français (ex. 2).




    1.fém. Rauchen schadet der Gesundheit. Fumer nuit à la santé.




    2.pl. Er hilft den Kindern. Il aide les enfants.




    Certains verbes peuvent régir un complément accusatif (désignant généralement un objet / qqch. d’impersonnel) et datif (désignant généralement une personne) à la fois : schenken offrir (à), schicken envoyer (à). Pour la place des compléments, cf. p. 243.




    Schick dem Direktor eine Mail. Envoie un mail au directeur. (litt. au directeur un mail)




                                                    datif       accusatif


   ■ Il existe plusieurs tournures au datif traduites généralement avec un sujet en français.




    Wie geht’s dir *? Comment vas-tu ? (litt. comment va à toi ?)




    Dem Kind ist kalt. L’enfant a froid. (litt. à l’enfant est froid.)




    *dir te / à toi est le pronom personnel datif de la 2e pers. du sing (cf. p. 67)




        Exercices




    1 Déclinez les groupes nominaux au datif.




    a. das kleine Mädchen →Hilf bitte  .




    b. der Lehrer → Hör  zu.




    c. eine Freundin → Das Auto gehört  .




    d. die junge Dame → Zeig  , wie’s geht.




    e. der Chef → Alle haben  zum Geburtstag gratuliert.




    f. ein junger Mann → Was schenkt man  ?




    g. der Link → Bitte folgen Sie  unten.




    h. die anderen Kollegen → Wann sagst du es  ?




    i. der neue Mitarbeiter → Wie geht’s  ?




    j. die anderen Schüler → Sag es bitte  .




    2 Les verbes suivants régissent tous un datif, voire un double complément accusatif et datif. Reliez-les avec leur traduction.




    a. schmecken • • faire confiance




    b. antworten • • promettre




    c. danken • • apporter




    d. erklären • • souhaiter




    e. wünschen • • prêter




    f. folgen • • recommander




    g. geben • • être bon (plat)




    h. versprechen • • remercier




    i. leihen • • répondre




    j. empfehlen • • expliquer




    k. bringen • • donner




    l. vertrauen • • suivre




    3 Voici plusieurs phrases comportant un complément accusatif et datif. Soulignez le groupe nominal au datif.




    a. Hast du dem Kunden die Dokumente geschickt?




    b. Vergiss nicht, dem Kellner ein Trinkgeld zu geben.




    c. Wirst du den Kindern ein Handy kaufen?




    d. Die Lehrerin liest den Schülern eine Geschichte vor.




    e. Er hat dem Chef die Wahrheit gesagt.




    f. Hast du schon mal Freunden Geld geliehen?




    4 Voici plusieurs exemples avec des tournures au datif. Indiquez derrière chacune d’entre elles le numéro correspondant à sa traduction. N.B. Dans ces exemples sont employés les pronoms personnels datif mir me / à moi et dir te / à toi.




    1. Tu as très chaud ? – Oui, j’ai très chaud.




    2. Tu te sens mal ? – Oui, je me sens mal.




    3. Tu t’ennuies ? – Oui, je m’ennuie.




    4. Ça te fait mal ? – Oui, ça me fait mal.




    5. Tu vas bien ? – Oui, je vais bien.




    6. Tu as trop chaud ? – Oui, j’ai trop chaud.




    7. Tu as froid ? – Oui, j’ai froid.




    a. Ist dir kalt? – Ja, mir ist kalt. [image: ]




    b. Ist dir zu warm? – Ja, mir ist zu warm. [image: ]




    c. Ist dir schlecht? – Ja, mir ist schlecht. [image: ]




    d. Geht’s dir gut? – Ja, mir geht’s gut. [image: ]




    e. Ist dir langweilig? – Ja, mir ist langweilig. [image: ]




    f. Ist dir heiß? – Ja, mir ist heiß. [image: ]




    g. Tut es dir weh? – Ja, es tut mir weh. [image: ]




    
Corrigés




    1




    a. dem kleinen Mädchen




    b. dem Lehrer




    c. einer Freundin




    d. der jungen Dame




    e. dem Chef




    f. einem jungen Mann




    g. dem Link




    h. den anderen Kollegen




    i. dem neuen Mitarbeiter




    j. den anderen Schülern




    2




    a. schmecken → être bon (plat)




    b. antworten → répondre




    c. danken → remercier




    d. erklären → expliquer




    e. wünschen → souhaiter




    f. folgen → suivre




    g. geben → donner




    h. versprechen → promettre




    i. leihen → prêter




    j. empfehlen → conseiller




    k. bringen → apporter




    l. vertrauen → faire confiance




    3




    a. dem Kunden




    b. dem Kellner




    c. den Kindern




    d. den Schülern




    e. dem Chef




    f. Freunden




    4




    a. 7




    b. 6




    c. 2




    d. 5




    e. 3




    f. 1




    g. 4





  




      8




    Le groupe nominal au datif (II)




   ■ On compte 10 prépositions suivies du datif. Dans certains cas, elles se contractent avec l’article.




    •ab à partir de




    Ab nächstem Jahr ist es möglich. À partir de l’année prochaine, ce sera possible.




    •aus de (sortir d’un lieu, venir de + nom géographique) ; aus de / en + nom de matière




    Er geht früh aus dem Haus. Il sort tôt de la maison.




    Sie kommen aus Italien und aus der Schweiz. Ils viennent d’Italie et de Suisse.




    Eheringe aus purem Gold Alliances en or pur




    •außer excepté / sauf




    Niemand wusste es außer dem Chef. Personne ne le savait excepté le chef.




    •bei chez / à (locatif) s’emploie avec des noms désignant des personnes, institutions / administrations / sociétés. Contraction : bei dem → beim.




    Er wohnt bei einem Freund. Il habite chez un ami.




    Sie arbeitet bei der Post / bei Siemens. Elle travaille à la poste / chez Siemens.




    •gegenüber en face de




    Er wohnt gegenüber der Post. Il habite en face de la poste.




    •mit avec




    Ich gehe mit einer Freundin dahin. J’y vais avec une amie.




    •nach après (temporel). Notez aussi les emplois suivants : nach à / en + nom géographique sans article (direction), nach Hause à la maison (direction).




    Ich komme nach der Arbeit. Je viens après le travail.




    Ich fahre nach Berlin / nach Spanien / nach Hause. Je vais à Berlin / en Espagne / à la maison.




    •seit depuis




    Ich bin seit letztem Freitag in Wien. Je suis à Vienne depuis vendredi dernier.




    •von de / de chez / de la part de (provenance). Contraction : von dem → vom.




    Er kommt vom Arzt / von der Arbeit. Il revient de chez le médecin / du travail.




    Es ist ein Geschenk von der Firma. C’est un cadeau de la société.




    •zu à / chez (direction). Contractions : zu dem / der → zum / zur. Notez aussi l’emploi suivant : zu Hause à la maison (locatif).




    Ich gehe zur Post / zum Arzt. Je vais à la poste / chez le médecin.




    Wir bleiben zu Hause. Nous restons à la maison.




        Exercices




    1 Complétez les phrases avec les prépositions aus, bei, nach, von et zu. Les lettres m et r correspondent aux articles contractés dem et der.




    a. Er fliegt  seinen Eltern.




    b. Um wie viel Uhr geht er  r Arbeit?




    c. Ich bleibe heute  Hause.




    d. Er kommt  den USA.




    e. Hast du die Mail m Direktor gelesen?




    f. Lea nimmt das Pausenbrot  der Box.




    g. Ich muss m Zahnarzt gehen.




    h. Ich habe heute einen Termin m Zahnarzt.




    i. Wann fährst du  deiner Großmutter?




    j. Ich fliege morgen  Frankreich.




    k. Wann gehst du morgens  dem Haus?




    l. Wohnt er noch  seinen Eltern?




    m. Ich komme gerade  m Zahnarzt und kann nichts essen.




    2 Complétez les phrases avec les prépositions außer, gegenüber et mit.




    a. Alle waren da  Anna. Sie konnte leider nicht kommen.




    b.  dem Rathaus gibt es ein nettes Café. Wir könnten uns da treffen.




    c. Fahren Sie lieber  dem Auto oder  der Bahn?




    d. Ich gehe  einem Schulfreund ins Kino.




    e.  einer ehemaligen Schulfreundin kenne ich hier niemanden.




    f. Der Supermarkt liegt direkt  der Wohnung.




    3 Voici plusieurs exemples avec les prépositions ab, nach et seit. Reliez chaque exemple avec la traduction adaptée.




    a. ab nächster Woche • • après manger




    b. seit 2 Uhr • • à partir de cette semaine




    c. ab nächstem Jahr • • à partir du premier janvier




    d. nach den Ferien • • à partir du mois prochain




    e. ab dem ersten Januar • • à partir de l’année prochaine




    f. seit einer Woche • • après les cours




    g. seit letztem Mal • • depuis une heure




    h. nach dem Essen • • depuis une semaine




    i. ab nächstem Monat • • depuis 2 heures




    j. nach dem Unterricht • • après les vacances




    k. seit einer Stunde • • depuis la dernière fois




    l. ab dieser Woche • • à partir de la semaine prochaine




    4 Voici plusieurs tournures comportant une préposition + datif. Reliez-les avec leur traduction. Dans certains cas, les prépositions perdent leur sens premier.




    a. mit Freude • • par exemple




    b. zum Beispiel • • bien à vous / sincères salutations




    c. von ganzem Herzen • • avec plaisir




    d. zur Zeit • • pour le plaisir / pour s’amuser




    e. mit Vergnügen • • de tout cœur




    f. mit freundlichen Grüßen • • pour le moment




    g. aus Spaß • • avec joie




    
Corrigés




    1




    a. zu




    b. zur




    c. zu




    d. aus




    e. vom




    f. aus




    g. zum




    h. beim




    i. zu




    j. nach




    k. aus




    l. bei




    m. vom




    2




    a. außer




    b. Gegenüber




    c. mit ▪ mit




    d. mit




    e. Außer




    f. gegenüber




    3




    a. ab nächster Woche → à partir de la semaine prochaine




    b. seit 2 Uhr → depuis 2 heures




    c. ab nächstem Jahr → à partir de l’année prochaine




    d. nach den Ferien → après les vacances




    e. ab dem ersten Januar → à partir du premier janvier




    f. seit einer Woche → depuis une semaine




    g. seit letztem Mal → depuis la dernière fois




    h. nach dem Essen → après manger




    i. ab nächstem Monat → à partir du mois prochain




    j. nach dem Unterricht → après les cours




    k. seit einer Stunde → depuis une heure




    l. ab dieser Woche → à partir de cette semaine




    4




    a. mit Freude → avec joie




    b. zum Beispiel → par exemple




    c. von ganzem Herzen → de tout cœur




    d. zur Zeit → pour le moment




    e. mit Vergnügen → avec plaisir




    f. mit freundlichen Grüßen → bien à vous / sincères salutations




    g. aus Spaß → pour le plaisir / pour s’amuser
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